
Keuken open/kitchen open/cuisine ouverte: 12h00 - 14h00/ 18h00 - 21h00 
Gesloten op zondag en maandagmiddag/ Sunday and Monday noon closed/ Fermé dimanche et lundi midi. 
 
Voor allergieën of verdere vragen, contacteer ons personeel.  
Des allergies ou questions, contactez le personnel. Allergies or inquiries, please contact the staff. 
Prijzen zijn in euro, service en BTW zijn inbegrepen. Prix sont en euro, service et TVA inclus.  
Prices are in euro, service and VAT are included.  
1 rekening per tafel. 1 addition par table. 1 bill per table. 
Wi-fi : Damier Free Wi-Fi 
Gratis parking tijdens lunch, inrit langs de Jan Persijnstraat. Stationnement gratuit pendant le déjeuner, entrée dans la Jan 
Persijnstraat. Free parking during lunch, entrance in the Jan Persijnstraat. 



Drankenarrangement 
35.00 

Glas Champagne ‘Ruinart’ 
2 glazen wijn 

Vins 2 verres - Wine 2 glasses 
 

Vigneau Chevreau Vouvray Sec Selection 2022 
De Morgenzon Chardonnay 2022 

A.picchioni Buttafuoco doc Solinghino 2021 

Hapje van de chef 
Amuse-bouche du chef 

Chef’s appetizer 
- 

Gebakken coquille - knolselder - hazelnoot  
Noix de Saint-Jacques au four - céleri-rave - noisettes  

Baked scallops - celeriac - hazelnut  

 
or 
 

Huisgemaakt kroketje van kalfszwezerik - truffelmayonaise 
Croquette de ris de veau maison - mayonnaise à la truffe 
Home-made sweetbread croquette - truffle mayonnaise 

- 

Duif uit Anjou 
Jus van Pinot Noir & salie - pommes Anna  - flan van erwtjes & boschampignons 
Pigeon d'Anjou - Jus de Pinot Noir & sauge - pommes Anna - flan de petits pois &  

champignons sauvages 
Pigeon from Anjou - Jus of Pinot Noir & sage - pommes Anna - flan of peas & forest 

mushrooms 

or 

Kabeljauwhaas  
Risotto van tuinkruiden -  kervelwortel - Beurre blanc van Duvel  

Filet de cabillaud - risotto aux herbes du jardin - racine de cerfeuil - Beurre blanc de Duvel 
Cod fillet - risotto of garden herbs - chervil root - Beurre blanc from Duvel 

 
- 

Île flotante - perzik - witte chocolade  
Île flotante - pêche - chocolat blanc 

Île flotante - peach - white chocolate 

or 

 
  Kaasassortiment Mr. Callebaut 

Assortiment de fromage du M. Callebaut 
Cheese variety Mr. Callebaut 
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MENU DAMIER 

60.00 

Non-alcholisch arrangement 
28.00 

Glas Kolonne Null Rosé sparkling 
2 glazen wijn 

Vins 2 verres - Wine 2 glasses 
 

Kolonne Null Verdejo 
Kolonne Null Rosé 

No changes possible 
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Mini Angus hamburger                18.00 
Mini Angus hamburger 
Mini Angus hamburger  
 
 
Crunchy sushi - zalm - quinoa salade                                                            18.00              
Sushi croustillant - saumon - salade quinoa 
Crunchy sushi - salmon - quinoa salad 
 
 
Sardienen ‘Vintage’ - pain cristal - rucola                  25.00    
Sardines ‘Vintage’ - pain cristal - roquette 
Sardines ‘Vintage’ - pain cristal  - arugula 
 
 
Terrine van reebok - brioche - Luikse stroop            22.00                                                                   
Terrine de chevreuil - brioche - sirop de Liège 
Venison terrine  - brioche - Liège syrup 
 
 
Vietnamese nems - zoetzure saus (kip of veggie)          22.00 
Nems vietnamiens - sauce aigre-douce (poulet ou végétarien) 
Vietnamese nems - sweet and sour sauce (chicken or veggie) 
 
 
Steamed bun pulled pork - witte kool - barbecue saus         17.00 
Porc effiloché à la vapeur - chou blanc - sauce barbecue                             
Steamed bun pulled pork - white cabbage - barbecue sauce 
 
 
Vleeskroketten ‘Dierendonck’ - tartaarsaus - 6 stuks                                             21.00 
Croquettes de viande ‘Dierendonck’ - sauce tartare - 6 pièces 
Meat croquettes ‘Dierendonck’ - tartar sauce - 6 pieces 
 
 
Artisanale garnaalkroketten (2 stuks)                24.00 
Croquettes artisanales de crevettes (2 pièces)  
Artisan shrimp croquettes (2 pieces)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
    

SHARING GERECHTEN    PLATS PARTAGÉS   SHARING DISHES 

‘Nothing brings people together like good food’ 



VLEES    VIANDE   MEAT 
 
Filet Pur ‘Holstein’ - kropsla - frietjes -              38.00 
peper/béarnaise/champignon saus                 
Filet Pur ‘Holstein’- laitue- frites - sauce au poivre/aux champignons/béarnaise  
Filet Pur ‘Holstein’ - lettuce - French fries - pepper/béarnaise/mushroom sauce 
 
Côte à l’os - kropsla - frietjes -  
peper/béarnaise/champignon saus             49.00  
Côte à l’os - laitue - frites - sauce au poivre/aux champignons/béarnaise 
T-bone steak - lettuce - French fries - pepper/béarnaise/mushroom sauce 
 
Duif uit Anjou                 36.00 
Jus van Pinot Noir & salie - pommes Anna  - flan van erwtjes & boschampignons 
Pigeon d'Anjou - Jus de Pinot Noir & sauge - pommes Anna - flan de petits pois &  
champignons sauvages 
Pigeon from Anjou - Jus of Pinot Noir & sage - pommes Anna - flan of peas & forest mushrooms 
 
Huisbereide vol-au-vent  ’Schorenaer’ - mousseline -  frietjes                    30.00 
Suplement kalfszwezeriken/suppl. riz de veau/suppl. veal sweetbreads                  10.00        
Vol-au-vent maison  ’Schorenaer’ -  mousseline - frites  
Homemade chicken stew ’Schorenaer’ - mousseline - French fries 
 
Angus burger ‘Belgian style’- Oud Brugge kaas - Brasvar bacon -                             
frietjes                     22.00 
Angus burger ’style de la Belgique’ - fromage Oud Brugge - Brasvar bacon - frites 
Angusburger ’Belgian style’ - Oud Brugge cheese - Brasvar bacon - French fries 
 
Italiaanse balletjes - tomatensalsa - pesto - pasta          26.00 
Boulettes de viande italiennes - salsa de tomates - pesto - pâtes 
Italian meatballs - tomato salsa - pesto - pasta 
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HOOFDGERECHTEN  PLATS PRINCIPAUX   MAIN COURSES 

VIS   POISSON    FISH 
Kabeljauwhaas - risotto van tuinkruiden -  kervelwortel - beurre blanc van Duvel     32.00 
Filet de cabillaud - risotto aux herbes du jardin - racine de cerfeuil - Beurre blanc de Duvel 
Cod fillet - risotto of garden herbs - chervil root - Beurre blanc from Duvel 
 
Artisanale garnaalkroketten (2 stuks) - slaatje - frietjes         27.00 
Croquettes artisanales de crevettes (2 pièces) - salade - frites 
Artisan shrimp croquettes (2 pieces) - salad - French fries 
 
Vis van het jaar ‘Schartong’ - kokkels - butternut - hazelnoot -  
jus van rozemarijn - limoen                                                33.00   
Poisson de l'année 'Sole limande' - coques - butternut - noisette - sauce romarin-lime 
Fish of the year 'Lemon sole' - cockles - butternut - hazelnut - rosemary-lime gravy 
  
Gegrilde Balfego tonijn (blauwvin) - truffelbearnaise - pommes château         45.00 
Thon Balfego (rouge) grillé - béarnaise à la truffe - pommes château 
Grilled Balfego tuna (bluefin) - truffle bearnaise - pommes château 
 
 
 



Salade geitenkaas - appel                   22.00 
Salade de chèvre - pomme 
Goat cheese salad - apple 
 

Salade quinoa - edamame bonen - gebakken halloumi                     21.00 
Salade de quinoa - fèves edamame - halloumi cuit 
Quinoa salad - edamame beans - fried halloumi 
 
Vegetarische vol-au-vent (knolselder en boschampignons) - slaatje - frietjes              25.00 
Vol-au-vent végétarien (céleri-rave et champignons sauvages)- salade - frites 
Vegetarian stew (celeriac and wild mushrooms) - salad - French fries 
 

Veggie burger - salade - frietjes                  19.00 
Burger végétarien - salade - frites 
Veggie burger - salad - French fries 
 
 
Artisanale kaaskroketten (2 stuks) - slaatje - frietjes             22.00 
Croquettes artisanales de fromage (2 pièces) - salade - frites 
Artisan cheese croquettes (2 pieces) - salad - French fries 
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VEGETARISCHE GERECHTEN   PLATS VÉGÉTARIENS   VEGETARIAN DISHES 

KLEINE GERECHTEN - PASTA     PETITS PLATS - PÂTES     SMALL DISHES - PASTA 

Dagsoep - brood - boter                         10.00 
Soupe du jour - pain - beurre 
Soup of the day - bread - butter 
 
 
Spaghetti Bolognese                                18.00 
 
 
 

 

 

 



KINDERMENU   MENU D’ENFANTS    CHILDREN’S MENU 

Kaaskroket                                              11.00 
Croquette au fromage/Cheese croquette   
 

Garnaalkroket                                  15.00 
Croquette aux crevettes/Shrimp croquette 
 
Spaghetti Bolognese                               10.00 

Vol-au-vent - frietjes                                       14.00 
Vol-au-vent - frites/Chicken stew - French fries 
 
Kindersteak - frietjes - slaatje                                 16.00 
Steak- frites - salade/Steak - lettuce - French fries  
 
Kabeljauwhaas - puree                             16.00 
Filet de cabillaud - purée/Cod fillet - mashed potatoes           
 

Kinderijsje                                       5.00 
Crème glace enfant/Kid’s ice cream 

 

 

HUISGEMAAKTE DESSERTS  DESSERTS FAITS MAISON   HOMEMADE DESSERTS 

 

Île flotante - perzik - witte chocolade              12.00 
Île flotante - pêche - chocolat blanc 
Île flotante - peach - white chocolate 
 
Tarte tatin - vanille ijs - crème anglaise             12.00 
Tarte tatin - glace vanille - crème anglaise 
Tarte tatin - vanilla ice cream - crème anglaise 
 
Pornstar Martini op dessertwijze - passievrucht - vanille - vodka - limoen     12.00 
Pornstar Martini façon dessert - fruit de la passion - vanille - vodka - citron vert 
Pornstar Martini in dessert style - passion fruit - vanilla - vodka - lime 

 

Dame Blanche - artisanaal ijs - warme chocoladesaus - slagroom                         12.00 
Glace à la vanille artisanale - sauce au chocolat chaud - chantilly 
Artisanal vanilla ice cream  - hot chocolate sauce - whipped cream  

 

Belgisch kaasassortiment Mr. Callebaut                                                 19.00 
Assortiment de fromages belges de Mr. Callebaut 
Belgian cheese variety Mr. Callebaut 
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